
Klavier

Α Θ 44 ∑∑ ∑∑∑ ∑. ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑. ∑ ∑ ∑Α Θ 44 ∑∑ ∑∑ ∑∑ ∑∑ ∑∑ ∑∑ ∑∑ ∑∑ ∑∑ ∑∑ ∑∑ ∑∑
Ε Θ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑

Weise: Felix Mendelssohn-Bartholdy

Satz: G. Fleischer, Winterthur

Kl.

Α Θ  ∑ ∑ ∑. ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑. ∑ ∑ ∑Α Θ  ∑ ∑∑ ∑∑ ∑∑ ∑Ρ∑ ∑∑  ∑∑ ∑∑ ∑∑ ∑Ρ∑ ∑∑ ∑∑
Ε Θ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑Ρ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑

Λ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑Ρ

Kl.

Α Θ  ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑Α Θ ∑∑ ∑∑ ∑∑ ∑∑ ∑∑ ∑∑ ∑∑ ∑∑ ∑∑ ∑∑
Ε Θ   ∑ ∑ ∑Ε Θ  ∑ ∑ ∑ ∑. ∑ ∑ ∑ ∑ ∑

Kl.

Α Θ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑. ∑ ∑ ∑Α Θ ∑∑ ∑∑ ∑∑ ∑∑ ∑∑ ∑∑ ∑∑∑ ∑∑∑ Σ ∑∑ ∑∑

Ε Θ ∑. ∑ ∑ ∑ ∑ ∑  ∑ ∑ ∑ ∑ ∑Σ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑

Kl.

Α Θ  ∑ ∑ ∑ ∑.∑. ∑ ∑ ∑  ∑ ∑Α Θ    ∑∑ ∑∑  ∑∑∑ ∑∑∑

Ε Θ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑

Kl.

Α Θ ∑ ∑Θ ∑ ∑ ∑ ∑  ∑ ∑ ∑ ∑.∑. ∑ ∑ ∑ ∑ Α Θ Σ ∑∑ ∑∑    ∑∑ ∑∑ 
Ε Θ ∑Σ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ ∑ 



Hört ihr nicht die Engel singen ?



Hört ihr nicht die Engel singen 
 
 
1. Hört ihr nicht die Engel singen 2. Hört ihr nicht die Engel singen 
 hell frohlockt ihr Jubelschall   hört ihr nicht den süssen Ton 
 Hört nur, wie mit leisen Schwingen  Sie verkünden und sie bringen 
 sie zur Erde kommen all.   Grosse Freud’ vom Himmelsthron 
 Seht wie ihre Augen glänzen,   Allen Menschen hier auf Erden 
 wie sie sich mit Palmen kränzen !   Soll der Herr geboren werden 
 Laut erklingt Trompetenschall:   /:Hört der Herold Engel singt  
 Gott wird Mensch in einem Stall.    Dass er uns den Frieden bringt. :/ 
 Hört der Herold Engel singt,   
 dass er uns den Frieden bringt.   
 
 
3. Sieh die Hirten sind gekommen  4. Die drei Kön’ge auf ihrer Reise 
 Fanden nächtens keinen Schlaf.   sahn den Stern am Himmelszelt. 
 Denn ein heller Stern war ‚kommen  wie er leuchtet und sie weise 
 Strahlte über Hund und Schaf’.   Leitet hin zum Herrn der Welt. 
 Ängstlich sahen sie nach oben   Erst nach vielen schweren Stunden 
 Plötzlich klang es wie ein Loben:   Haben sie das Kind gefunden 
 „Fürchtet nichts, habt keine Angst“  Nicht als Prinz in J’rusalem 
 sprach der Engel, „geht und dankt  Nein, im Stall von Bethlehem. 
 Gott schenkt Euch heut seinen Sohn  Hört, der Herold Engel . . . 
 Geht und seht, erzählt davon !“   
 
 
    5. Jesus, heute Mensch geworden, 
    in dem Stall, im Krippelein 
    bist in Niedrigkeit geboren 
    Bei dem Ochs’ und Eselein. 
    Gottes Wille wird gelingen 
    Deine Liebe uns zu bringen. 
    Des nun wolln wir fröhlich sein 
    Und uns mit den Hirten freun. 
    Hört der Herold Engel singt, 
    dass er uns den Frieden bringt. 
 
 
 
 
 
 
 
Worte: G. Fleischer Okt. 2003  unter Verwendung und Erweiterung einer Textvorlage ohne Autortenangabe aus dem Internet 
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 H ö r t
ihr nicht d i e E n g el sin g en,      8  

H ö r t
ihr nicht d i e E n g el sin g en h ö r t

 ihr ni c h t d e n s ü s s e n T o n  7  hell f r o h l o c k t i h r
 J u b e l s c h

all 

Sie v e r k ü n d e n u n d s i e b r i n g en 8  
H ö r t n u r , w i e m it leisen S c h w i n g en 

Grosse Freud ’  vom H i m m e l s t h r o n .  7  sie zur E r d e  k om m en all. A l l
en Menschen hie

r a u f E r d en 8  Seht 
w

ie ihre 
A u g e n g l ä nzen, 

Soll der 
H

err g eb o r e n
w e r d en 8  

w i e  sie sich m i t P a l m e n k r ä n z en, /
:

H ö r
t der 

H
erold E n g el sin g t 7  L aut e

r k l i n g t T r o m p e t e n s c h a l l :D a s s er uns den Frieden b r i n g t. :
/
 7  Gott 

w
ard Mensch in einem  Stall.  

  
H ö r t d er

H e r o ld E n g e l sin g t, 

  dass er uns den Frieden b rin g t.  

 

 C h r i s t u s , F ü r s t d e r E n g elheere  J e s u s, heute Mensch g e
w

orden, C h r i s t u s , H o f f n u n g  dieser Welt  in d e m S t a l
l im  Krip p e l

ein D e r G e s a n g z u 
D e i ner E hre   b i s t in 

N
iedri g k eit g e b o ren Z

i e h t e m p o r z u m S t e r n e nzelt.  Bei d e m O c h s ’ u n d E s e l e i n . 

Bist v o m  
H

im m el
a b g estie g en  Gottes Will e w i r d g e l i n g e n :U m d a s B ö s e z u b esie g en  

D e i n e L i e b e u n s z u b r i n g en T eilst m it allen
D e i n e n L o h n   d e s n u n w o l l

n 
w

ir f r ö h
lich sein 

Wahrer Mensch und Gottessohn !   und uns m i
t d e n H i r

ten f r e u n : H ö r t d er
H e r o ld . . .  

H ö r t d er
H e r o ld E n g e l sin g t . . .  

 

        D i e  drei K
ö n g e nennt m a n W e i s e   

D i e  drei K
ö n ’ g e 

a u f ihrer R e i s eS i e e n t d e c k t e n 
j
enen Stern  sahn den Stern am H i m m elszelt. U n d s ie suchten

a u f der R e i s e   
w i e  er leuchtet und sie 

w
eise U n s ern n e u g e b o r n e n 

H
errn.  L eitet hin zum H e r r

n der Welt. E r s t
 nach vielen sch

w
eren Stunden  E r s t

 nach vielen sch
w

eren Stunden H a b e n sie das Kind g e f unden  
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w
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und und S c h a f ’ . 
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 D a s L i e
d „ h a r k

 the herol d a n g e l s
in

g
s “ i s t i m e n g l .

 S
p r a c h r

a u m n u
n schon ein „ t r a d itional carol “ u n df e

hlt in 
k

e
i n e m G e s a n g b u

ch. E s i s
t dort so 

p o p u
l ä r ,

 dass es auch von P o p T g r u p p e n z . B . B o
ney M. in 

einer
e n t s p r e c h e n

d instru
m e n

tierten Fassun
g
 au

f P o p T L P s ( a u
ch a

l s C D
 e

r h ä l
tlich )  au

f g
e

n o m m
en w u r d e .U m s o e r s t

aunlicher ist, dass diese Weise den E i n g
an

g
 in das neue deutsche evan

g
. Gesan

g b u c
h der E K D

nicht
g e s

ch
a f f t h a t .

 
D

a
b e i

 
s t a m m

t sie von eine
m

 der 
b e r ü h m t e s

ten deutschen K
o m p o n

isten der R o m
ant

i k : F e l
ix Mendelssohn-Bartholdy, der sie allerdin

g
s nicht

f ü r
 den Kirchen

g
e

b r a u c
h 

k
o

m p o n
ierte.  I m m

erhin, die Melodie w u r d e m i t
d

e m T e x
t „ U n

s
e r H e i l a n

d ist nun d a “ u n t e r N
r 

4 0 7
 in das neue 

Gesan
g b u c

h der 
R e f o r m i e r t

en Kirchen der deutschen Schw eiz au
f g

e
n o m m

en
. D e

r 
T e x t e

i
g
net sich eher f ü r E r w achsene, deshal

b
 entschied ich 

m
ich

, f ü
r diese Melodie einen

T e x
t zu v

e r f a s s e
n, der auch von 

Kindern 
g
esun

g
en w e

r d e n k a n
n.  D e n S a t z

 h
a b e i c h leicht ve

r ä n d e r
t –  er d ü n k t m i c h  in

m e i n e
r Fassun

g d r a m a
tischer, 

b
ew e

g
ter und k r ä f

ti
g
er 

m i t
de

m s c h o n f r ü h  einsetzenden
D T D u r a k k o r d a

u
f
 de

m
 Kul

m i n a t i o n s p u n k
t der Melodie. 
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e i b e
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H
a
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te
m

 P edal oder auch in
s t r u m
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b
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V
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C h o r a

l
f
antasien u

s w .
 dazu zu v

e r f a s s e
n. E i n ek l
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C h o r a l f a n
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n Winterthur h
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i
f t .

 
D
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i oh ihr
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ald 

A
n

g
els Sin

g "  w a s w r i
tten 

b
y

C
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p r o d u c t i v e p
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t
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a

r k ,
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k
in rin

g
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o f k
in
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m s e
l
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m

any other arran
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p
u
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versi

o n w e u s e t
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m o r n
in

g i s f r o m
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g
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f i e
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SS O H N
 is an ada

p
tation o

f
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, a choral w o r k b y
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Mendelssohn
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r
m a l e
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m p o s e

d to co
m m e m o

ra
t e t h e 4 0 0 th

 

anniversary 
o f t

he invention o
f p r i n t i n g . ( G u t e n b e r g ) .  

T
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elody, ta

k e
n unaltered
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ve
m e n t ,
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p t e
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u
m m i n g
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C h o p e ' s Congregational Hymn and Tune Book, 

1 8 5 7 .
 

I
t is interestin
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